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SODURAVIT

Diese Anleitung ist Bestandteil des Duravit
Produkts und muss sorgfaltig gelesen
werden und jederzeit verflgbar sein.
Zielgruppe und Qualifikation

Das Produkt darf nur durch ausgebildete

Sanitarinstallateure montiert werden.

Erklarung der Signalwérter und Symbole

ACHTUNG

Beschreibt Schaden, die nicht die
Person betreffen.

Verweis auf Montagehinweis
in diesem Kapitel
Aufforderung zum Sichten
(z. B. auf Kratzer)
Aufforderung zum Prufen
auf Dichtigkeit
Aufforderung zum Tragen
von Handschuhen
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Technische Daten

Betriebsdruck max. 1,0 MPa
empfohlen 0,1- 0,5 MPa
Prifdruck 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatur HeiBwasser max. 60 °C

4 MAL_58903/26.05.5

Sicherheitshinweise

Schnitt- und Quetschverletzungen

> Handschuhe tragen bei der Montage.

Produkt und/oder Sachschaden

> Installationsvorschriften ortlicher
Versorgungsunternehmen
sowie landerspezfische Normen
uneingeschrankt einhalten.

> Druckunterschiede zwischen Warm- und
Kaltwasseranschlissen ausgleichen.

> BeilInstallationen mit Durchlauferhitzern
die Herstellerhinweise beachten.

Montagehinweise

n Spiilen und silikonisieren (Grafik 01)

Funktionsstorung der Armatur durch

verschmutzte Leitungen

> Vor Montage der Armatur Leitungen
nach den gultigen Normen spulen.

Wasserschaden

> Leitungen mit essigsaurefreiem Silikon
umschlieBBen.



FODURAVIT

These instructions are part of the Duravit
product and must be read carefully and kept
available at all times.

Target readership and qualifications

The product may only be installed by a

qualified plumber.

Explanation of the key words and symbols

NOTICE

Addresses practices not related to
physical injury.

Link to the mounting instructions
in this section

Prompt for inspection

(e.g. for scratches)

Prompt to inspect

for leaks and leak-tightness
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Prompt to wear gloves

Technical data

Operating pressure max. 1.0 MPa
Recommended 0.1-0.5MPa
Test pressure 1.6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Hot water temperature max. 60 °C

Safety instructions

Cut and crushing injuries

> Wear gloves when installing the product.

Product and/or property damage

> Observe the local installation regulations
and any country-specific standards at all
times.

> Equalise pressure differences between
cold and hot water connections.

> Observe the manufacturer’s instructions
for installation with continuous flow
heaters.

For Australia/New Zealand

Installation to be in accordance with the
AS/NZS 3500 series standard.

Any flow controller incorporated in the outlet
to be tightened to prevent removal by hand.

Compliance with the Lead-Free require-
ments of the National Construction Code
Volume 3.

Mounting instructions

n Flushing and siliconising (diagram 01)

NOTICE

Tap unit malfunction due to dirty pipes

> Flush the pipes according to the
applicable standards before mounting the
tap unit.

Water damage

> Enclose pipes with silicone that does not
contain acetic acid.

MAL 58903/26.05.5 5
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SODURAVIT

Cette notice de montage fait partie
intégrante du produit Duravit. Elle doit étre
lue attentivement avant le montage et étre
disponible a tout moment.

Groupe cible et qualification

Le produit doit étre monté uniquement par
des installateurs sanitaires formés a cet
effet.

Explication des avertissements et
symboles

ATTENTION

Décrit des dommages qui ne
concernent pas la personne.

Voir la consigne de montage
dans ce chapitre

Invitation & vérifier

(par. ex. les rayures)
Invitation a vérifier
'étanchéité

Invitation a porter

des gants
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Caractéristiques techniques

Pression de service max. 1,0 MPa
Recommandée 0,1-0,5 MPa
Pression d'épreuve 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Température de l'eau

chaude max. 60 °C
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Consignes de sécurité

Coupures et blessures par écrasement

> Porter des gants durant le montage.

Dommages du produit et/ou des biens

> Les prescriptions d'installation des
entreprises de fourniture locales
et les normes nationales doivent
impérativement étre appliquées.

> Compenser les différences de pression
entre les raccords d’eau chaude et d’eau
froide.

> Tenir compte des consignes du fabricant
lors de linstallation avec des chauffe-eau
instantanés.

Consignes de montage

II Ringage et siliconage (graphique 01)

ATTENTION

Dysfonctionnement de la robinetterie di a

des conduites encrassées

> Rincer les conduites conformément aux
normes en vigueur avant le montage de la
robinetterie.

Dégats des eaux

> Garnir les conduites de silicone exempt
d’acide acétique.



SODURAVIT

Deze handleiding is een onderdeel van het
Duravit-product en moet zorgvuldig worden
gelezen en te allen tijde beschikbaar zijn.
Doelgroep en kwalificatie

Het product mag alleen door opgeleide

sanitair installateurs worden gemonteerd.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

LET OP

Beschrijft schade die geen betrek-
king heeft op personen.

Verwijzing naar montage-
instructies

in dit hoofdstuk.

Visuele controle noodzakelijk
(bijv. i.v.m. krassen).

Er moet op dichtheid
worden gecontroleerd.

Er dienen handschoenen

te worden gedragen.
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Technische gegevens

Werkdruk max. 1,0 MPa
Aanbevolen werkdruk 0,1-0,5 MPa
Testdruk 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatuur warm water max. 60 °C

Veiligheidsvoorschriften

Snijwonden en kneuzingen

> Draag tijdens de montage handschoenen.

Schade aan het product en/of materiéle

schade

> Neem de installatievoorschriften van de
lokale nutsbedrijven alsmede de voor
het betreffende land geldende normen
volledig in acht.

> Compenseer drukverschillen tussen
warm- en koudwateraansluitingen.

> Neem bij installaties met geisers de
aanwijzingen van de fabrikant in acht.

Montage-instructies

II Spoelen en siliconeren (afbeelding 01)

LET OP

Functionele storing van de kraan door

verontreinigde leidingen

> Voordat de kraan wordt gemonteerd,
moeten de leidingen volgens de geldende
normen worden gespoeld.

Waterschade

> De leidingen moeten met azijzuurvrij
silicone worden omsloten.

MAL 58903/26.05.5 7



SODURAVIT

Estas instrucciones forman parte

del producto Duravit y se deben leer
detenidamente, ademas de estar disponibles
en cualquier momento.

Instaladores y cualificacion

El producto solo debe ser montado por
instaladores sanitarios autorizados.

Explicacion de las indicaciones y simbolos
de advertencia

AVISO

Describe dafos que no afectan a la
persona.

Se refiere a una indicacion de
montaje en este capitulo

Comprobar de que no haya,
(por ejemplo, arafiazos)

Comprobar la estanqueidad
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Ponerse guantes

Caracteristicas técnicas

Presion de funcionamiento Max. 1,0 MPa
Recomendada 0,1- 0,5 MPa
Presion de comprobacion 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatura del agua

caliente Max. 60 °C
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Advertencias de seguridad

Lesiones de corte y aplastamiento

> Llevar guantes durante el montaje.

Daios materiales o en el producto

> Deberan cumplirse de forma rigurosa
las normativas de instalacion de las
empresas de suministro locales y las
normas especificas de cada pais.

> Compensar las diferencias de presion
entre las tomas de agua caliente y fria.

> En caso de instalaciones con
calentadores de paso, tener en cuenta las
indicaciones del fabricante.

Indicaciones de montaje

n Aclarar y siliconizar (ilustr. 01)

Fallo de funcionamiento en la griferia

provocado por conductos sucios

> Antes de montar la griferia, aclarar los
conductos segun las normas vigentes.

Danos de agua

> Rellenar el espacio entre conducto y
pared con silicona sin acido acético.



SODURAVIT

Questo manuale & parte integrante del
prodotto Duravit, deve essere letto con
attenzione e deve essere disponibile in
qualsiasi momento.

Destinatari e competenza

Il prodotto deve essere installato
esclusivamente da tecnici specializzati e
qualificati.

Spiegazione delle parole chiave e dei
simboli

AVVISO

Descrive danni che non riguardano
la persona.

Riferimento alla nota al montaggio
in questo capitolo

Richiesta di ispezione visiva

(ad es. per cercare graffi)
Richiesta di verifica

della tenuta stagna
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Richiesta di indossare i guanti

Dati tecnici

Pressione d'esercizio max. 1,0 MPa
Consigliata 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatura acqua calda max. 60 °C

Indicazioni di sicurezza

Lesioni da taglio e schiacciamento

> Indossare i guanti per il montaggio.

Danni al prodotto e/o danni materiali

> Per linstallazione & necessario
rispettare sempre rigorosamente le
normative specifiche degli enti di
approvvigionamento locali e le norme
nazionali.

> Compensare le differenze di pressione
fra gli attacchi dell'acqua calda e quelli
dell'acqua fredda.

> Per le installazioni con scaldacqua
istantanei attenersi alle indicazioni dei
rispettivi produttori.

Indicazioni per l'installazione

II Risciacquo e siliconatura (fig. 01)

Anomalia di funzionamento della

rubinetteria a causa di tubazioni sporche

> Prima di montare la rubinetteria
risciacquare le tubazioni secondo le
norme vigenti.

Danni causati dall'acqua

> Avvolgere le tubazioni con silicone privo
di acido acetico.

MAL 58903/26.05.5 9



SODURAVIT

Este manual é parte integrante do produto
Duravit e deve ser lido atentamente e deve
estar sempre a disposic¢ao.

Grupo-alvo e qualificagao

O produto s6 deve ser montado por técnicos

qualificados para instalagdes sanitarias.

Descricao das palavras-chave e dos
simbolos

AVISO

Descreve danos que nao dizem res-
peito a pessoas.

Referéncia as instrugoes de
montagem neste capitulo
Solicitagdo para inspec¢ao visual
(por ex. quanto a arranhoes)
Solicitagao para verificar
quanto a estanqueidade
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Solicitagao para usar luvas

Dados técnicos

Pressao operacional max. 1,0 MPa
Recomendado 0,1-0,5 MPa
Pressao de ensaio 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatura da agua

quente max. 60 °C
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Indicagdes de seguranga

Ferimentos devido a cortes e

esmagamentos

> Usar luvas durante a montagem.

Danos ao produto e/ou danos materiais

> Devem ser respeitadas,
incondicionalmente, todas as diretivas de
instalagao dos servigos publicos locais,
assim como as normas especificas do
pais.

> Compensar as diferengas de temperatura
entre as ligagbes de agua quente e de
agua fria.

> Em instalagdes com esquentadores
continuos & necessario observar as
respectivas instrugoes do fabricante.

Instrugoes de montagem

II Lavagem e siliconizacao (grafico 01)

Falha de funcionamento da misturadora

devido a tubagens sujas

> Antes da montagem da misturadora &
necessario lavar as tubagens de acordo
com as normas vigentes.

Danos causados pela agua

> Envolver os tubos com silicone livre de
acido acético.



SODURAVIT

Denne vejledning er en del af Duravit
produktet og skal gennemlaeses ngje samt
altid veere tilgeengelig.

Malgruppe og kvalifikationer

Produktet ma kun monteres af en kvalificeret

vvs-installatar.

Forklaring af symboler

VARSEL

Beskriver skader, som ikke vedrgrer
personen.

Se monteringsanvisning
i dette kapitel

Visuel kontrol (f.eks. for ridser)

Kontroller teethed
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Handsker anbefales

Tekniske data

Driftstryk maks. 1,0 MPa
Anbefalet 0,1- 0,5 MPa
Prgvetryk 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI
Varmtvandstemperatur maks. 60 °C

Sikkerhedsforskrifter

Snit- og personskade

> Baer handsker under monteringen.

Produkt- og/eller tingskade

> De lokale installationsforskrifter og
landespecifikke standarder skal altid
overholdes.

> Trykforskelle mellem varmt- og
koldtvandstilfgrslen skal udlignes.

> Ved montering af
gennemstrgmningsvandvarmere skal
producentens anvisninger overholdes.

Monteringsanvisninger

n Skylning og behandling med silikone
(illustration 01)

VARSEL

Problemer med armaturet forarsaget af

tilstopning

> Inden montering af armaturet skal
eventuelle urenheder i vandrgrene skylles
ud.

Undga vandskader

> Det anbefales at teetne med eddikesyrefri
silikone i overgange.

MAL 58903/26.05.5 11



SODURAVIT

Tama ohje on Duravit-tuotteen osa, joka on
luettava huolellisesti ja jonka on oltava aina
kaytettavissa.

Kohderyhmat ja patevyysvaatimukset

Tuotteen saa asentaa vain koulutettu LVI-
asentaja.

Merkkisanojen ja symbolien selitykset

ILMOITUS

Kuvaa vaurioita, jotka eivat koske
henkiloita.

Viite tassa luvussa olevaan
asennusohjeeseen

Kehotus silmamaaraiseen
tarkastukseen

(esim. naarmujen varalta)
Kehotus tiiviyden tarkastukseen

Kehotus kasineiden kayttoon
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Tekniset tiedot

Kayttépaine maks. 1,0 MPa
Suositus 0,1- 0,5 MPa
Tarkastuspaine 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Lampdtila, kuumavesi maks. 60 °C
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Turvallisuusohjeita

Viilto- ja puristusvammat

> Kayta asennuksessa kasineita.

Tuotevauriot ja/tai aineelliset vahingot

> Noudata paikallisen sahko- ja
vesilaitoksen asennusmaarayksia seka
maakohtaisia normeja rajoituksetta.

> Tasaa lammin- ja kylmavesiliitantdjen
valiset paine-erot.

> Lapivirtausvedenl@mmittimia kayttavissa
asennuksissa on noudatettava
laitevalmistajien ohjeita.

Asennusohjeet

n Huuhtelu ja silikointi (kuva 01)

Hanan toimintahairio likaisten johtojen

vuoksi

> Huuhtele johdot ennen hanan
asentamista voimassa olevien normien
mukaan.

Vesivauriot

> Tiivista johdot etikkahapottomalla
silikonilla.



SODURAVIT

Denne veiledningen er en del av Duravit-
produktet og ma leses ngye og veere
tilgjengelig til enhver tid.

Malgruppe og kvalifikasjon

Produktet skal kun monteres av fagleerte

VVS-montgrer.

Forklaring av symbolerer

VARSEL

Beskriver skader som ikke gjelder
personer.

Se monteringsveiledning

i dette kapitel

Visuell kontroll

(f.eks. med tanke pa riper)

Kontroller tetthet
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Hansker anbefales

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1,0 MPa
Anbefalt 0,1- 0,5 MPa
Testtrykk 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatur varmtvann maks. 60 °C

Sikkerhetshenvisninger

Snitt- og personskade

> Bruk hansker under monteringen.

Produktskader og/eller materielle skader

> Installasjonsforskrifter fra lokale vannverk
og e-verk og nasjonale standarder ma
alltid overholdes.

> Utjevn trykkforskjeller mellom
varmtvanns- og kaldtvannstilkoblinger.

> Ved installasjoner med
gjennomstrgmningsberedere ma
produsentanvisningene fglges.

Monteringsanvisninger

n Spyle og silikonisere (grafikk 01)

VARSEL

Problemer med armaturet forarsaket av

tilstopping

> Innen montering av armaturet skal
eventuelle urenheter i vannrgrene skylles
ut.

Unnga vannskader

> Det anbefales & tette med silikone i
overgangen bak armaturet i henhold til
gjeldende lovgivning.

MAL 58903/26.05.5 13
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SODURAVIT

Anvisningen utgdr en del av Duravit
produkten. Las noga igenom den och se till
att den alltid finns tillganglig.

Malgrupp och behérighet

Produkten far endast monteras av
kvalificerade VVS-installatorer.

Forklaring till signalord och symboler

MEDDELANDE

Beskriver skador som inte betraffar
personen.

Hanvisning till monteringsanvisning
i det har kapitlet

Uppmaning till besiktning

(t.ex. repor)

Uppmaning till tathetskontroll

=] ] [¢] 5

Uppmaning att anvanda handskar

Tekniska data

Drifttryck max. 1,0 MPa
Rekommenderat 0,1- 0,5 MPa
Provtryck 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatur varmvatten max. 60 °C
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Sakerhetsanvisningar

Skar- och klamskador

> Anvand handskar vid monteringen.

Produkt- och/eller sakskador

> Folj ovillkorligen gallande normer och
lokala installationsforeskrifter till punkt
och pricka.

> Utjamna tryckskillnader mellan varm- och
kallvattenanslutningar.

> Beakta tillverkarens anvisningar for
installationer med varmvattenberedare.

Monteringsanvisningar

II Spola och silikonera (bild 01)

MEDDELANDE

Funktionsstérning i armaturen p.g.a.

smutsiga ledningar

> Spola ledningarna enligt gallande
standarder innan armaturen monteras.

Vattenskador

> Omslut ledningarna med attiksyrafri
silikon.



SODURAVIT

See juhend kuulub Duraviti toote juurde ja
seda tuleb pohjalikult lugeda ning see peab
olema alati kattesaadav.

Sihtriihm ja kvalifikatsioon

Toote voib paigaldada vaid koolitatud

sanitaartehnik.

Marksonade ja siimbolite seletus

Kirjeldab isikuid mittepuudutavaid
kahjustusi.

Viide selles peattikis olevale
paigaldusjuhisele

Visuaalse kontrolli nbue

(nt kriimustused)

Lekkekindluse kontrolli ndue
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Kinnaste kandmise ndue

Tehnilised andmed

Talitlusréhk max. 1,0 MPa
Soovituslik 0,1-0,5 MPa
Katserdhk 1,6 MPa
1MPa =10 baari =145 PS|

Kuuma vee temperatuur  max. 60 °C

Ohutusjuhised

Loike- ja muljumisvigastused

> Kandke paigaldamisel kindaid.

Toote kahjustused ja/v6i varaline kahju

> Jargige kohalike tarneettevotete
paigalduseeskirju ja ka riiklikke
standardeid.

> Tasandage sooja ja kilma vee
Uhendustorustike réhuerinevused.

> Kui paigaldatakse ka labivoolusoojendi,
tuleb jargida selle tootja juhiseid.

Paigaldusjuhised

n Loputamine ja silikooniga tihendamine
(graafik 01)

Maardunud torudest pohjustatud kraani

talitlushaired

> Enne kraani torude paigaldamist tuleb
need vastavalt kehtivatele standarditele
labiloputada.

Veekahjustused

> Kandke torude Umber dadikhappeta
silikooni.

MAL 58903/26.05.5 15



SODURAVIT

Instrukcja jest czescig produktu

Duravit; nalezy jg doktadnie przeczytac

i przechowywac w tatwo dostepnym miejscu.
Grupa docelowa i kwalifikacje

Produkt mogg montowa¢ tylko odpowiednio

wykwalifikowani instalatorzy sanitarni.

Objasnienie haset i symboli

INFORMACJA

Opisuje szkody rzeczowe.

Odsytacz do wskazowek
montazowych zawartych w tym
rozdziale

Konieczna kontrola wzrokowa
(np. pod katem zarysowan)

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

=] ] [¢] 5

Polecenie noszenia rekawic

Dane techniczne

Cisnienie robocze maks. 1,0 MPa
Zalecane 0,1-0,5 MPa
Cisnienie kontrolne 1,6 MPa

1MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatura wody gorgcej maks. 60°C

16 MAL_58903/26.05.5

Wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa

Rany ciete i miazdzone

> Podczas montazu nosi¢ rekawice.

Uszkodzenia produktu i szkody rzeczowe

> Instalacja musi by¢ zgodna z przepisami
lokalnego dostawcy mediow oraz
standardami obowigzujgcymi w danym
kraju.

> Wyrdwnac roznice cisnien w przewodach
przetaczy cieptej i zimnej wodly.

> W instalacjach z przeptywowymi
ogrzewaczami wody przestrzegac¢
wskazéwek ich producentow.

Wskazéwki montazowe

II Ptukanie i silikonowanie (rys. 01)

INFORMACJA

Zaktocenia dziatania baterii na skutek

zanieczyszczonych przewodéw

> Przed montazem baterii przeptukac
przewody zgodnie z obowigzujgcymi
normami.

Uszkodzenia na skutek dziatania wody

> Pokry¢ przewody silikonem
niezawierajgcym kwasu octowego.



SODURAVIT

[laHHOe PyKOBOACTBO ABMSETCS YacCTbtO
npoaykumnmn komnanun Duravit. Ero
HEeobXOAMMO BHUMATENBHO MPOYUTaTb U
BCErga UMeTb B Hanmmunu.

Lienesas rpynna u ksanudukaums

YcTaHOBKa U3fenus 4OMKHa BbIMOMHATLCS
TONbKO NpodeccroHanbHbIMM
caHTeXHUKaMWU.

MosicHeHUs K cUrHanbHbIM CNoBam "
cumMmBonam

YBEOOMJIEHUE

OnucblBaeT MaTepuanbHbIn yLLepoO.

[aHHas rnaBa ccbinaeTcs Ha
VHCTPYKLMIO MO MOHTa)y
TpebyeTca ocMoTp (Hanpumep, Ha
Hann4me LapanmH)

TpebyeTcs NpoBeEpPUTb
repMeTUYHOCTb

=] 3] [¢] 5

Ob6s13aTEeNbHO HOCUTbL NEpYaTKn

TexHU4ecKune xapakTepucTukn

Pabouee naBneHune makc. 1,0 MIMa
PexkomeHpyeTcs 0,1-0,5Mrlla
KoHTponbHoe pgaBneHve 1,6 MlMa
1MTMMa =10 6ap =145 Psi

TemnepaTypa ropsven

BO[bI makc. 60 °C

YKasaHus no TexHuke 6e3onacHoCcTu

MoBpeXkaeHns oT Nope30B 1 3aLeMeHns

> Heobxoammo HOCUTb NepyvaTkun npu
MOHTaxe.

MoBpeXxaeHns nspenusa n/unn nmyluecTsea

> CnepyeT 6€30roBOpoYHO cobnogaTtb
yKasaHMs Mo MOHTaXy MECTHbIX
KOMMYHanbHbIX OpraHn3aLmii, a Tak>ke
HOPMbI W MpaBuna, NPUMeHsieMble B
KOHKPETHOW CTpaHe.

> BbIpOBHSTb Pa3HOCTb AaBNeHUN B
TpybonpoBoaax ropsiven 1 xonogHomn
BOAbI.

> [puK MOHTaXxe C NPOTOYHbIMMU
BOfOHarpeBaTenssMum cobnoaatb
VHCTPYKLMM NPON3BOAUTENEN.

YKasaHus no MOHTaXKy

n MpOMbITb U NOKPbITb CUTMKOHOM
(PucyHok 01)

YBEOOMIJIEHUE

HewucnpaBHocTb cmecuTens ns-3a

3arpa3HeHHoro Tpy6onpoBoaa

> [lepen MOHTaX>XOM CMecuTens crnepyeT
NPOMbITb Y OYUCTUTH TPYBOMPOBOL,
B COOTBETCTBUWN C OENCTBYIOLLNMU
HOpMamMMu.

Ywep6, NpUYNHEHHbIN BOAOMN

> TloKpbITb TPY6OMPOBOA CUNTMKOHOM, HE
copep>KaLLMM YKCYCHYHO KUCMNOTY.

MAL 58903/26.05.5 17
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SODURAVIT

Tento navod je soucasti dodavky vyrobku
Duravit, pfed montazi je nutné jeho peclivé
precteni a musi byt kdykoliv k dispozici.
Cilova skupina a pozadovana kvalifikace
Montaz vyrobku smi provadét pouze

vyskoleny instalatér sanitarnich zafizeni.

Vysvétleni vystraznych pokyni a symboli

OZNAMENI

Popisuje Skody, které se netykaiji
osob.

Odkaz na pokyn k montazi
v této kapitole

Vyzva k opatrnosti
(napf. na poskrabani)

PoZzadavek kontroly tésnosti

=] ] [¢] 5

Vyzva k noSeni rukavic

Technické udaje

Provozni tlak max. 1,0 MPa
doporuceny 0,1- 0,5 MPa
Zkusebni tlak 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Teplota horke vody max. 60 °C

18 MAL_58903/26.05.5

Bezpecnostni upozornéni

Rezna poranéni a pohmozdéni

> PFi montézi noste rukavice.

Poskozeni vyrobku a/nebo Skody na

majetku

>V plném rozsahu dodrzujte instalacni
predpisy mistnich zasobovacich podniku
a specifické normy platné v pfislusné
zemi.

> Vyrovnejte tlakové rozdily mezi pfipojkami
teplé a studené vody.
Pfi instalacich s pritokovymi ohfivadi
dbejte pokynd jejich vyrobce.

Pokyny k montazi

n Proplachovani a utésnéni silikonem
(obrazek 01)

OZNAMENI

Porucha funkce armatury pfi znecisténém

potrubi

> Pred montazi proplachnéte potrubi podle
platnych norem.

Skody zpGsobené vodou

> Utésnéte potrubi silikonem bez kyseliny
octove.



SODURAVIT

Tento navod je sucastou vyrobkov Duravit,
musi sa pozorne precitat a neustale musi byt
k dispozicii.

Cielova skupina a pozadovana kvalifikacia
Montaz produktu mbze vykonavat iba

vyskoleny inStalatér sanitarnych zariadeni.

Vysvetlenie signalnych slov a symbolov

OZNAMENIE

Opisuje Skody, ktoré sa netykaju
oso6b.

Odkaz na montazny pokyn
v tejto kapitole

Vyzva na preverenie

(napr. Skrabancov)

Vyzva na kontrolu tesnosti
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Vyzva na nosenie rukavic

Technické udaje

Prevadzkovy tlak max. 1,0 MPa
Odporucené 0,1-0,5 MPa
Kontrolny tlak 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Teplota horucej vody max. 60 °C

Bezpecénostné pokyny

Porezania a pomliazdenia

> Pri montézi noste rukavice.

Skody na vyrobkoch a/alebo vecné $kody

> Bezpodmienecne reSpektujte inStalacné
predpisy miestnych dodavatelov energii,
ako aj normy Specifické pre danu krajinu.

> Vyrovnajte rozdiely tlaku medzi pripojkami
teplej a studenej vode.

> PriinStalaciach s prietokovym ohrievacom
dodrzujte pokyny vyrobcu.

Montazne pokyny

II Oplachovanie a kremikovanie (graf 01)

OZNAMENIE

Funkéna porucha armatury spésobena

znecistenymi vedeniami

> Pred montazou armatury oplachnite
vedenia podla platnych noriem.

Skody sposobené vodou

> Vedenia utesnite silikonom bez obsahu
kyseliny octovej.

MAL 58903/26.05.5 19



SODURAVIT

Az Utmutato a Duravit termék Biztonsagi utasitasok
elvalaszthatatlan részét képezi; azt alaposan
el kell olvasni, at kell tanulmanyozni, és
annak mindig hozzaférhetének kell lennie.

Vagasi és zuzoédasi sériilések
> Szereléskor viseljen kesztylt.
A termék megrongalédasa, egyéb anyagi

Célcsoport és végzettség karok
A terméket csak megfeleld szakképzettséggel > A helyi szolgaltatok vizszerelesi eldirasait
rendelkezd vizvezeték szereld szerelheti be. valamint az adott orszag szabvanyait

kivétel nélkul be kell tartani!
> Egyenlitse ki a meleg- és hidegviz
csatlakozasok nyomaskulonbségeit.

Atfolyos vizmelegitdk szerlésekor tartsa
Olyan karokat jelez, amelyek nem be a gyarté eléirasait!

személyi sérllést okoznak.

Szimboélumok magyarazata

FIGYELEM

\

Utalas a szerelési Utmutatora Szerelési utmutato
ebben a fejezetben

.y ) ) B 6biites ¢s szilikonozas (01. abra)
Felszolitas szemrevételezésre

(pl. karcolasok ellenérzése)

Felszolitas a tomitettse
9 Csaptelepek miikodési zavarai szennyezett

=] [x] [¢] 5

ellencrzésére vizvezetékek kovetkeztében
Felhivas keszty(i hasznalatara > A csaptelep szerelése el6tt az érvényes
szabalyoknak megfeleléen Oblitse at a
Miiszaki adatok vezetékeket.
Uzemi nyomas max. 1,0 MPa Vizkarok ) L
» > A vezetékeket tOmitse ecetmentes
Ajanlott 01-0,5MPa .
Prébanyomas 1,6 MPa szilikonnal.
1MPa =10 bar =145 PSI
Melegviz hémérséklet max. 60 °C

1) Atermékkel érintkezé emberi felhasznalasra szant viz hémérséklete kozegészségiigyi szempontbdl a 65°C-ot nem haladhatja meg.
2) Alkalmazasi terilet: ivoviz- ellatas, hasznalati melegviz-ellatas

Korlatozasok:

- a termék nem alkalmazhaté egészségiigyi intézmények fekvébeteg ellato szobaiban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és /
vagy hasznalati melegviz Legionella csiraszama eléri a 49/2015. (XI. 6.) EMMI rendelet alapjan meghatarozott beavatkozasi szintet.
Felszerelés utan a hasznalatba vétel elétt, illetve a rendszeres hasznalat esetén fogyasztas elétt minden esetben sziikséges a ter-
mek atoblitése. Belizemelés és lizemsziinetek utan szigoruan be kell tartani a hasznalati utmutatoban leirtakat. Betizemeléskor a
csaptelepet at kell 6bliteni, legalabb 10 percig torténd hideg- és melegvizes folyatas szikséges. Minimum 1 éjszakas lizemsziinet
utan fogyasztas eldtt sziikséges legalabb 2liter viz kifolyatasa. Az atoblités soran nyert vizet ivovizként, illetve ételkészitési céllal
felhasznalni nem szabad.

A csaptelepek aeroszolt képz6 alkatrészeit (pl. perlator, aerator) sziikséges havonta vizkételeniteni, illetve fertdtleniteni. A csap-
telepek tisztitasa, fertétlenitése soran kizarolag olyan vegyszer alkalmazhatd, amely megfelel az 5/2023. (112.) Kormanyrendelet,
illetve a 316/2013. (VIII. 28.) Korm. rendeletben és a 38/20083. (VII.7) ESzCsM-FVYM-KVWM egyiittes rendeletben leirtaknak.

A perlator miikodési elvébdl adéddan jelentds aeroszolt képez, igy Legionella expozicio szempontjabol fokozott kockazatot jelent.
Ezért nem alkalmazhato az egészségugyi intézmények fekvébeteg ellato szobaiban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és / vagy
hasznalati melegviz Legionella csiraszama eléri a 49/2015. (XI. 6.) EMMI rendelet alapjan meghatdarozott beavatkozasi szintet.

@
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SODURAVIT

Ove su upute za montazu sastavni dio
proizvoda Duravit i prije montaze treba ih
pozorno procitati. Upute uvijek moraju biti
dostupne.

Ciljna skupina i kvalifikacija

Proizvod smije montirati samo obuceni
instalater za sanitarije.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

POZOR

Opisuje Stetu koja se ne odnosi na
osobe.

Uputnica na napomenu za montazu
u ovom poglavlju

Zahtjev za vizualnim pregledom
(npr. zbog ogrebotina)

Zahtjev za provjerom

zabrtvljenosti

Zahtjev za noSenjem

rukavica
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Tehnicki podatci

Pogonski tlak maks. 1,0 MPa
Preporuc¢eno 0,1-0,5 MPa
Ispitni tlak 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatura vruce vode maks. 60 °C

Savjeti za sigurnost

Porezotine i nagnjecenja

> Nosite rukavice tijekom montaze.

Materijalna Steta

> Obavezno se pridrzavajte svih
instalacijskih propisa mjesnih
vodoprivrednih poduzeca kao i vazec¢ih
normi u pojedinim zemljama.

> Izjednacite razlike u tlaku izmedu
prikljuc¢aka tople i hladne vode.

> Priinstalacijama s grijacima toka obratite
pozornost na napomene proizvodaca.

Napomene za montazu

n Ispiranje i oblaganje silikonom
(Grafika 01)

POZOR

Smetnja funkcije armature zbog zaprljanih

vodova

> Prije montaze armature isperite vodove
prema vazec¢im normama.

Ostec¢enja vodom

> Vodove oblozite silikonom bez octene
kiseline.
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SODURAVIT

Aceste instructiuni sunt parte componenta a
produsului Duravit si trebuie citite cu atentie
si sa fie disponibile Tn orice moment.

Grupul-tinta si calificarea
Montarea produsului este permisa numai

instalatorilor sanitari calificati.

Explicarea termenilor de atentionare si a
simbolurilor

ATENTIE

Descrie daune care nu privesc per-
soana.

Trimitere la indicatia de montaj din
acest capitol

Solicitare inspectie vizuala (de ex.
in privinta zgéarieturilor)

Solicitare verificare etanseitate

=] ] [¢] &

Solicitare purtare manusi

Date tehnice

Presiune de lucru max. 1,0 MPa
Recomandat 0,1-0,5 MPa
Presiune de proba 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatura apa fierbinte max. 60 °C
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Indicatii privind siguranta

Vatamari prin taiere si strivire

> Purtati manusi in timpul montarii.

Deteriorari ale produsului si/sau daune

materiale

> Respectati prescriptiile de instalare ale
companiilor locale de utilitati, precum si
standardele specifice tarii.

> Compensati diferentele de presiune
dintre racordurile de apa rece si apa
calda.

> Lainstalatii cu boilere respectati
indicatiile producatorului.

Indicatii de montaj

n Clatire si siliconizare (figura 01)

ATENTIE

Deranjament functional la armatura din

cauza conductelor murdare

> Inainte de montarea armaturii clatiti
conductele conform normelor in vigoare.

Deteriorari cauzate de apa

> Imbr&cati conductele cu silicon fara acid
acetic.



SODURAVIT

Ta navodila so sestavni del izdelka Duravit in
jih morate pozorno prebrati ter imeti vedno
pri roki.

Ciljna skupina in kvalifikacije

Izdelek smejo namestiti samo strokovno

usposobljeni vodovodni instalaterji.

Pojasnilo opozoril in simboloy

OBVESTILO

Opisuje Skodo, ki ne zadeva oseb.

Glejte napotke za montazo
v tem poglavju

Opravite pregled

(npr. morebitne praske)

Preveriti je treba tesnost
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Uporabljajte rokavice

Tehniéni podatki

Delovni tlak maks. 1,0 MPa
Priporo¢eno 0,1- 0,5 MPa
Tlak preizkusanja 1,6 MPa

1MPa =10 bar =145 PSI

Temperatura vroCe vode maks. 60 °C

Varnostna opozorila

Ureznine in poSkodbe zaradi stisnjenja

> Pri montazi uporabljajte rokavice.

Poskodbe na izdelku in/ali materialna

Skoda

> V celoti upostevajte predpise javnih
storitvenih podjetjih glede inStalacij in
nacionalne standarde.

> Izravnajte tlacne razlike med prikljucki
tople in hladne vode.

> PriinStalacijah s preto¢nimi grelniki
upostevajte napotke proizvajalca naprave.

Napotki za montazo

n Izpiranje in nanos silikona (slika 01)

Motnje v delovanju armature zaradi

umazanije v ceveh

> Pred montazo armature izperite cevi po
veljavnih standardih.

Skoda zaradi vode

> Stike cevi zatesnite s silikonom brez
ocetne kisline.
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SODURAVIT

HacTosLLOTO pbkOBOACTBO € CbCTaBHa YacT
oT npogykTa Duravit n Tpsi6Ba fa ce npoyeTe
BHMMAaTESHO W 13 € Ha Pa3nonoXeHne no
BCSIKO Bpeme.

Lienesa rpyna u ksanudukauums

MpopykTbT TpsibBa fla ce MOHTMpa caMo OT
KBanMULMpaHN MOHTbOPU Ha caHUTapHa
TexHMKa.

O6s5iICHeHNe Ha CUTHaNTHUTE AyMU U
cumBonute

BHUMAHUE

Onvcea Bpeau, KOUTO He 3acarat
nueTo.

MpenpaTka KbM MOHTa>HO
ynbTBaHe B Ta3u rnasa
VsnckBaHe 3a nperneq

Ha BbHLUHWS BM, (Hanp. 3a
OpPacKoTUHM)

ManckBaHe 3a nposBepka
Ha YyNIbTHEHOCTTA
13nckBaHe 3a HoceHe Ha

pPbKasnLn

TexHuyeckmn XapaKTepucTtukun

PaboTHO HansiraHe makc. 1,0 MPa
MpenopbunTenHO 0,1- 0,5 MPa
TecToOBO HansiraHe 1,6 MPa

1MPa =10 bar =145 PSI
TemnepaTypa Ha ropeliaTa

BOLOA makc. 60 °C
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YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

HapaHsaBaHus nopaau nopsiaBaHe Unu

npuTUckaHe

> HoceTe pbkaBuLM NpY MOHTaxXa.

MpopayKToBM U/MNN MaTepuanHu WeTn

> CnasBanTe 6e3 orpaHnyeHuns
VMHCTPYKLMNTE 3@ MHCTanaLuus Ha
MeCTHUWTE NpeanpusaTus 3a GUTOBO
0o6cny>KBaHe, KakTo U Ha HauMoHanHuTe
cTaHOapTU.

> l3paBHsiBaNTe pasnmkuTe B HansraHeTo
Ha BPb3KWUTE 3a TonnaTa u cTyaeHaTa
Bofa.

> [lpy MHCTanaumm ¢ NPOTOYHN
HarpeBaTenu cnaspavite ykasaHusiTa Ha
npounssoaunTens.

YKaszaHuns 3a MOHTaXX

Bl v1snnakeame v noctasste Ha cunmkon
(¢purypa 01)

BHUMAHUE

MoBpepa BbB PYHKLMOHANMHOCTTA Ha

cMecuTenuTe oT 3aMbpCeHUN NPOBOAU

> [lpenyn MOHTa)ka Ha cMecuTens
M3nnakHeTe NpoBoauTe cropen,
BannpHNUTE HOPMM.

LLleTn, HaHeceHn oT BogaTta

> O6BUNTE NPOBOANTE CbC CUITMKOH, KOUTO
He CbAbpyka oLeTHa KMcenmHa.



SODURAVIT

Siinstrukcija ir Duravit izstradajuma
sastavdala, un ta rapigi jaizlasa, un tai
jebkura laika jabut pieejamai.
Mérkauditorija un kvalifikacija
Izstradajumu drikst montét tikai apmaciti

sanitartehniki.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

PAZINOJUMS

Raksturo bojajumus, kuri neskar cil-
vekus.

Norade uz montazas noradijumu
Saja nodala

Aicinajums veikt vizualu parbaudi
(piem., skrap&jumi)

Aicinajums veikt

hermétiskuma parbaudi
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Aicinajums valkat cimdus

Tehniskie dati

Darba spiediens maks. 1,0 MPa
leteicamais 0,1- 0,5 MPa
Parbaudes spiediens 1,6 MPa

1MPa =10 bar =145 PSI

Karsta idens temperatuara maks. 60 °C

Drosibas noradijumi

SagrieSanas un saspiesSanas risks

> Veicot montazu, valkajiet cimdus.

Produkta bojajumi un/vai materialie

zaudéjumi

> levérojiet visus vietéjo apgades
uznémumu uzstadiSanas noteikumus un
attiecigos valsts standartus.

> |zlidziniet spiediena atSkiribas karsta un
auksta udens pieslégumos.

> Instaléjot caurpludes silditajus, ievérojiet
razotaju noradijumus.

Montazas noradijumi

II Skalo$ana un apstrade ar silikonu
(01. zZim.)

PAZINOJUMS

Armatiras darbibas traucéjumi netiru

caurulvadu dél

> Pirms armaturas montazas atbilstosi
spéka esosajiem standartiem izskalojiet
caurulvadus.

Udens raditi bojajumi

> Noblivéjiet caurulvadus ar etikskabi
nesaturo$u silikonu.
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SODURAVIT

Si instrukcija yra ,,Duravit“ gaminio
sudedamoiji dalis, jg reikia atidziai perskaityti
ir laikyti bet kuriuo metu prieinamoje vietoje.

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

§j gaminj turi montuoti tik kvalifikuoti
sanitarinés jrangos montuotojai.

Signaliniy zodziy ir simboliy paaiskinimai

SKELBIMAS

Zymi Zalg ne Zmogui.

Nuoroda j montavimo nurodyma
Siame skyriuje

<]
]

Techniniai duomenys

Reikalavimas atlikti apzilrg
(pvz., ar néra jbrézimy)

Reikalavimas patikrinti sandaruma

Reikalavimas maveti pirstines

Darbinis slégis maks. 1,0 MPa
Rekomenduojamas slégis 0,1- 0,5 MPa
Kontrolinis slégis 1,6 MPa

1MPa =10 bar =145 PSI

Karsto vandens

temperatura maks. 60 °C
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Saugos nurodymai

Pjautiniai ir sutraiSkymo suzalojimai

> Montuodami muvekite pirstines.

Zala gaminiui ir (arba) materialiné zala

> Laikykités vietos komunaliniy paslaugy
imonés jrengimo reikalavimy bei Salyje
galiojanciy standarty.

> |Slyginkite slégio skirtumus tarp Silto ir
Salto vandens jungciy.

> Instaliuodami su momentiniais Sildytuvais,

laikykités gamintojy nurodymuy.

Montavimo nurodymai

n Praplaukite ir sandarinkite silikonu
(01bréz.)

SKELBIMAS

Prietaisy funkcijy sutrikimas dél uztersty

linijy

> Prie$ prietaisy montavima praplaukite
linijas pagal galiojancius standartus.

Vandens padaroma zala

> Linijas sandarinkite silikonu, kurio
sudetyje néra acto rugsties.
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Bu kilavuz Duravit Granunun bir pargasidir
ve titizlikle okunarak her zaman el altinda
bulundurulmalidir.

Hedef Kitlesi ve Ozellikleri

Uriin sadece egitimli sihhi tesisatcilar ve

yetkili servisler tarafindan monte edilebilir.

isaretlemelerin ve sembollerin aciklamasi

UYARI

Kisiyle ilgili olmayan zararlari tarif
etmektedir.

Bu boélumdeki montaj
bilgisine isaret etmektedir
Gozle kontrol etme talebi
(6rn. gizikler bakimindan)
Sizdirmazligi kontrol

etme talebi

=] ] [¢] 5

Eldiven giyme talebi

Teknik veriler

isletme basinci max. 1,0 MPa
Tavsiye 0,1- 0,5 MPa
Kontrol basinci 1,6 MPa
1MPa =10 bar =145 PSI

Sicak su isisi max. 60 °C

Guvenlik uyarilari

Kesik ve kistirma yaralar

> Montaj sirasinda eldiven kullaniniz.

Uriin hasari ve/veya maddi hasar

> Yerel tedarik kurumlarinin montaj
hiktmlerine ve Ulkelere 6zgl standartlara
mutlaka uyulmasi gerekmektedir.

> Sicak ve soguk su baglanti hatlari
arasindaki basing farkliliklar
dengelenmelidir.

> Sofbenli tesisatlarda, sofben Ureticisinin
uyarilarina dikkat ediniz.

Montaj bilgileri

n Yikama ve silikon uygulama (Grafik 01)

UYARI

Kirlenmis hatlardan dolayi armatiirde

fonksiyon arizalari

> Armatirld monte etmeden 6nce hatlarin
icini gegerli normlara gore yikayiniz.

Su hasarlarn

> Hatlarin etrafina asetik asit icermeyen
silikon uygulayiniz.
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DURAVIT AG

P.O. Box 240

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +49 783370 0
Fax  +49783370 289
info@duravit.com
www.duravit.com

SDURAVIT

Order no. 58903/26.05.5 We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the product shown.



